
Un mari, une épouse,
un amant…

et un meurtre

aaÀ Athènes, Euphilétos surprend sous son toit
Ératosthène, l’amant de sa femme, et le tue.
Devant le tribunal du Delphinion, il doit
convaincre les juges qu’il a agi conformément
aux lois de la cité. Il fait alors appel aux services
du logographe Lysias pour rédiger son discours
de défense, aujourd’hui connu sous le titre Sur
le meurtre d’Ératosthène.
aaCe volume en propose une version simplifiée
et adaptée à l’apprenti helléniste, accompagnée
d’une introduction claire, de rappels
morphologiques et syntaxiques, de l’ensemble
du vocabulaire et de quelques pistes de
commentaire. La traduction du texte figure en
fin d’ouvrage pour guider le lecteur sans lui ôter
le plaisir de l’effort et de la découverte.
aaIl s’agit d’un outil idéal pour accompagner
élèves, étudiants et passionnés dans leurs
premiers pas avec les textes grecs.

aaRendre accessibles aux apprentis latinistes et hellénistes les grandes œuvres de la littérature antique, en
conserver la saveur tout en facilitant leur lecture, c’est le projet que Jean-Claude Carrière avait initié à
Besançon et que nous reprenons avec gratitude dans la série « Lire et comprendre – les textes simplifiés ».
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Pour les commandes de plus de 5 exemplaires,
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À GAUCHE
• Le texte simplifié

• L’élucidation et l’explication des principaux
points de syntaxe du passage

Il a été conçu de façon progressive : très simplifié
au début, il se rapproche graduellement
de la langue originale de Lysias.

À DROITE
• L’ensemble du vocabulaire,

rangé par classe grammaticale

aaUne fois complété, ce bon de commande est à renvoyer avec le règlement par chèque
(à l’ordre de l’ARTELA) à :
aaMarie PLATON, 23 Rue Edouard Baudrimont, 31400 TOULOUSE

Règlement par voie postale :

aaUne fois complété, ce bon de commande est à renvoyer avec la preuve de virement
bancaire (sur le compte FR36 2004 1010 1604 2825 4K03 703) à :
aaDorian FLORES (secrétaire) : dorian.flrs05@gmail.com
aaMarie PLATON (trésorière) : platon.marie@orange.fr

Règlement par virement bancaire :

• Sur certaines pages,
des tableaux et des rappels

de morphologie nominale et verbale


